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KEREKES GÉZA.

Szól már a nagy dob a ha'áron 
Szuronyhegy villog a hegyekre, 
Ágyussszekér jár kel szünetlen 
Es hadsereg gyűl hadseregre : 
Reng a talaj, mert már kilépett 
Barlangjából a muszka medve 
Es tátott torkát rád meresztve 
Készül, magyar, legyelni téged. V

Vigyázz. vigyáz ! Vívtad bár 
Gigászok földrázó csatáját, 
Midőn száz évig a muzulmánt 
Véres kardoddal visszatartád, 
Midőn a hit védője voltál 
S a hősök hőse századon át : - 
Most létjogod küzdelme vár rád 
S nincs drágább kincsed, nines e

egykor
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így szólallak hozzád magyar nép 
Onnan felülről évek óla,
Mikor a hadseregre pénz kell 
De nem ereszt többet a k v ó t a. 
S hogy megszavazd készségesen te 
Kardot csörgetnek harczi módra,
S midőn ott. a pénz a zacskóba’: 
Elcsendesül a szedte vette.
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S hová teszik a milliókat,
Melyeknek nincs már szeri száma ? 
Tán rósz idők szelére várván 
Titokban gyűjtik föl rakásra?
Vagy tán a honvédségre költik ?
— Oh együgyű szív balga álma ! —
A bécsi dölyf követ dob rája,
Lenézi azt s gyalázza tőidig.

Hová lesz hát az a sok kölcsön.
Hogy nem látszik egy szikra haszna ? 
.lön, jön, miként az őszi pára 
S peicz múlva már a hire hamva !
Szól a hadügyminiszter erre :
Ha nem érted, mi gondod arra ? 
Elköltöttem fegyverre vasra 
S dicső közös lse regre
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Mj VA Szól már a nagy dob a határon.
'■ "" Ijesztgetnek a muszka rémmel :

Kiürült már a kassza ismét,
S bele pár m ill jó töltelék kell.
Te bus magyar szavazd meg újra, 
Tartsd jól a bálványt drága pénzzel, 
A Ihatsz azután békességgel —
Nem kerül a sor háborúra 1

. v, v,..
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Modern angyalok. járjanak. — Bizony jó lenne ha megkisévlenék már egy­
szer a minisztériumot és országgyűlést is nőkből össze- 
állitani, — megvagyunk győződve, hogy talán üdvösebb 
törvényeket hoznának, — mei't azok se tudnának több 
szót vesztegetni, s az országgyűléseken nem a kártya 
járná, hanem a kávés ibrik s nem az eszmék ficzamod- 
nának ki, hanem a nyelvek.*)
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Ilyeneknek képzeli a magas kormány a modern 
angyalokat, — kik ezentúl bármiféle hivatalokra alkal­
masak lesznek. Ezek töltik be a post a -1 á v i v d a i 
ál 1 o m á s o k a t, ezek lesznek a t a k a r é k p é n z- 
t á r a k hű igazgatói, ellenőrei, miután az őran­
gyalok is igy néznek ki, — bizonyos hogy ezek teljesen 
ártatlanok lesznek és sikkasztás, csalás s több efféle 
modern műveletek nem fognak előfordulni. A modern 
kormány modern intézkedései folytán ezentúl modern 
házasságok lesznek, a midőn a nő házasodik s a férfi 
férjhez megy.

Különös, hogy mily jól áll egy nőnek az arany- 
sinóros sapka és zubbony, és ezt a kormány nagy férfi ai 
is elismerik, — most már csak az hiányzik, de meg 
lesz, hogy a kormány férfiai fejkötőben és szoknyában

*) Lehetetlen ! Szerk.

CL
Ágnes.

Nem volt az egész városban ,
Több olyan szép lány, mint Agnes,
Szeme párja, mosolygása
Oly vonzó volt, mint a mágnes,

Körülvették az udvarlók,
Mint a lepkék a virágot,
Be a sok szerelmes szónak 
Ágnes hősként ellenállott.

S őrizte, mint drága kincset, 
Nő-erényét, lelke báját 
S a legszerényebb ifjúval 
Már a lakodalmat várták.

Hanem ekkor . . . tudja a kő !
Én nem tudom, mi jött elő : 
Elmaradt a lakodalom,
Be megvolt a — keresztelő.

Bella.
Olyan szép és olyan kedves,
Hogy öröm még rá is nézni ; 
Szende ártatlanságával 
Mindenkit meg tud igezni.

Angyal szive nem ismeri 
Még a világ gonoszságát . . .
Most is siet a „légyott"-ra,
Mert azóta nagyon várják.

Cili.
Már akárki mit beszél is,
(Ízűikében nincsen hiba ;
Olyan szel id, mint egy galamb 
S erényes, mint egy kis liba.

Hogy egy kicsit tanulatlan,
Nem baj ! - könnyen pótolhatja :
Titkon tanul ... azaz hogy csak 
C asanovát olvasgatja.

Kálmán diák.

4
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városi lendör elmílkedísei.

hnmmi adóczédulát, még majd kiveri a házbúi is. így 
hát bion keserves napoknak nízek elejibe nagy szomju- 
sággal; nem is tóm. hogy toteném be a lielyemet okos 
lendörileg, ha nem véna bormíris, a hova menni is kék 
mán rendet csinálni.

m:
A nagymama oktatásai.

Hánnye ! anynyi mán a gondom, hogy mahónap el- 
alszok a poszton a. sok dolog mián.

Mer én nem is tóm, micsoda bolond kedvtelise tel­
hetik nimelyik embernek meg fej ír csel idnek is a tulajdon 
magamagának a felakasztásába, kutbaugrásába, meg 
melybe lövődözísíbe, a kivel csak nekem gyűl meg a 
bajom. Mert hát azon a nígy rab vállára való zöd taji- 
gán mindet be kell hnrczoltatni a kórházba, a hun a 
doktorok, mir, mir nem, peneczilussal kaparásznak ben­
nük. ót oszt csak ótán ehet ükét elkaparni a föd alá, 
— meg míg beviszi ükét az ember, úgy bámujják az 
utón, mintha temetís lenne, hogy csak nagynehezen tóm 
eríjjes káromkodásokkal feltartani a rendet.

Pejig ennek az önmaga megöldözísnek is elejít le­
hetne venni ekkis tapintatos okosság mellett ; csak ki 
kék adni a tekintetes fűkapitány urnák kemin paran­
csolatba, hogy az önmegöldözís öt forint büntetís vagy 
egy napi áristom terhe alatt tilalmatos : tudom nem 
lenne oan nagy kedve senkinek se rá.

Azut meg oszt itt van ez a sok teld kódus : Ki vak, 
ki nyomorik, ki öreg. ki meg fiatal, de azir mind úgy „ír a, 
mint a halál, kivált szombati nap a botokba, mintha 
mán nem tudna máskippen megílni. Észtet is el tudnám 
én kaszírozni, úgy, hogy megparancsolnám kegyetlen 
módon, hogy hát a ki még kódolni mér, ^ ötven forintig 
bnntetödik, a ki pejig meg nem tugya fizetni a btinte- 
tíst, azon kétszeresen vevödik meg.

Oszt meg a mint hallom igy fülhegyei, mán nem 
soká házalni kell az ujesztendei czedula-üdvőzlet meg­
váltóval is, a mibe pejig ippen nem lesz egy csepp gyó- 
nyörüsig se. Mer hát oan ez a debreczenyi níp, hogy 
ha az ember k í r tiille, hát ád a mit azt, de a ki kír,

nem kinájja meg ha meg az ember visz hozzá
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El ne feledd, hogy a szerelem rózsa, de csak addig 
élvezhetjük az illatát, mig arczunk rózsája virít, A vén­
asszonyok nyara már nem a véneknek, hanem a fiatalok­
nak nyu t gyönyörűséget.

Az első farsangon légy szemérmes, a másodikon 
büszke, a harmadikon kitartó, a negyediken, mikor már 
a huszadik év közeleg, haj, akkor légy elnéző, engedé­
keny és nyájas; mert ha m e g é r i k : megszokott pu- 
lmlni a gyümölcs is.

A bizonyost a bizonytalanért el ne szalaszd ; mert 
többet ér egy frissiben adott csók, mint megígért 
ezer ölelés.

*

A ki a rózsát leszakítja, azt hiszi, hogy az az 
övé, pedig a rózsa mindenkire egyaránt mosolyog. Tégy 
te is úgy, mint ama rózsa: mig férjedet öleled: moso­
lyogj a szeretődre. Hisz mosolyogni szabad 1

*

Nincs a világon jobb arczfinomitó szer a férfiak 
csókjánál ; azért mig fiatal vagy, csak ezt használd, do 
minél gyakrabban ; mert ha más festőszerekre szorulsz, 
csak olyan lesz az arczodon a pir, mint mikor az őszi 
dér vörösre festi a falevelet.

:V

Tanulj a férfiaktól! Azok százat is szeretnek, mig 
egygyel elmondják a hiiségeskiit ; te is szerethetsz szá­
zat, miután egynek hűséget esküvél az oltár előtt.

*

Most pedig eredj, küld be az inast; aztán itt van 
két garas és végy czukrot magadnak, de a legmesszebb 
levő boltba menj.

'S
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csizmadia.

Nu hála legy'k az görbeszáju Jupiternek, lesz mán 
mégis valamicsodás változandó állapot az egyházi prézs- 
miteriumnál is. a hun az én liiggetlen szavalatom is 
ívvínyelhet valamit.

Mer hogy az múlt héten ellódult hozzám Tőkés 
sógor, az papbírír, leültettem egy keveset, ű meg bü 
beszídüleg kisillantotta az borközben, hogy beon az 
prézsmiter uraim ék feleríszínek kifele áll az ü szekerük 
rugygya, és meg más jobbakat kell választani helyettük, 
az kik közt ne legyík olyan sok ur, iianem ikább okos 
ember, a kik többet cselekegygyenek, mint a mennyit 
beszílnek.

^ alami nagy menkü írást is adott elejimbe errül 
a dologiul, az ki nyomtatva vöt, hogy ne tugygyam el­
olvasni, az mi mán megint úri praktika. Dejszen, gon­
dolom magamba, evvel nem tesznek bolonddá se engemet, 
se az többi kollégáimat. Mer hiába hoztok ti minekünk 
paksamétát olyan nagyot, mint az szabódeszkáin, csak 
függetlenek leszünk mink azír, oszt drága pizír se sza- 
vadzunk az kormányra ; bárha ámbátor vót vala idő, 
hogy térgyen allva kínálták az urak a pízt ekkis nekik 
való voksolásír.

De nem szorultunk mink arra reája! -- Mer van 
itt Debieczenbe vagy ezer csizmadia, ki iparos, ki meg 
ríszvínyes. oszt van közte vagy két-háromszáz szavadzó* 
pógár, a ki mind független, enynyihány kitudásával, a 
ki nem is jöhet igaz csizmadia számba, mer elatta ma- 1 
gát testestül telkestül a kormánynak, ekkis hivatalír ! 
hummiir, mint az K u p e c z az B ö s z ö r m í n y I 
hajat, ütném bele a gégájok legkínyesebb ríszibe a 
nrrczelő áramat!

Hanem hát iszen egy két birkának eltívejedíse 
miatt meg nem sziled szíjjel az nyáj; oszt én is hiszem 
az urat, hogyha vígigjárom az jó erköcsű kollégáimat, 
csak besegítenek valahogy az prezsmitériumba, a’ hová 
már rigen vágyakozok bejutni, de idátig nem vót kurá­
zsim hozzá. De mióta T ökés sógor felíbresztette ben­
nem a lelkiosméretet, azóta vígtelenkíppen vágyok a 
prezsmiterzsákba, mer még álmomba is azt álmodom, 
hogy harangozó vagyok.

Lódujj csak Misi borír, hadd íleszszem ekicsit a 
kurázsimat, úgy majd jobban tudom kapczaczibálni a 
kollégáimat, a kik szeretnek ; azut meg oszt borba van 
az igasság is, mer hát :

Sámfa, kapta, csiriz:
Jobb a bor, mint a víz.

Stuczczer Szepi
k. k. lajdinánt.

w

Tyin a muzga! Észted lelied oliwáil olvazsni asz 
ujságpa. — Hát ha tyin, had tyijeneg fene ego mek.

Ming izs megtudung m utad ni hoty mit tudung, — 
nem leszi immer a „Kénigsgrütz“ és a „Kherdeich“ 
muszájn már e'untai auch a „vorwerts“ csilláiig ha min­
gy art. hátraféli izs !

1 áléin kípezs fagyog pevágni fisz muszga ety 
hordópúll, hát akkua en se nem izs fi lom ety eleién 
muzgátúlí. I hau drein fasz alles krachn tut ! Miliőn 
kartecsn ! !

Asz a Szídi ety gidiné teremd izs ézs mikua auf 
a Scwarzn pemetyeg liozá a káfehászpa, úty lűgtedi az 
enyim szifed a k. k. uniform alat hoty nadjon, ézs asz­
tad mondot negem, hoty negi is lüktedi.

Tasz iz a herzpinkerl. izs ha háporu lesz, akna in 
csagizs ű irte fogom jelenteni marod !

Szeavusz!

1M a,
[■1 K ü.®

„Nagysád kérem, ha legkésőbb folyó lió 15-éig 
nem lesz szerelmes belém, legközelebbi elsején ki­
költözöm !“



1888. Deczember 2. .VILLÁM“

Kokányi és Mokányi.
'X

't.

Kokányi: Látta e már komám a piaczon azokat a 
nagy menkii vasoszlopokat ? vájjon mire valók azok?

Mokányi: Szerény véleményem szerint azokon fog 
az ártézi viz feljönni.

Kokányi: Az én szerény véleményem szerint azok 
vaskályhák, a melyekkel a piaczot fütik, miután a csil­
lagászok igen kemény telet jövendőinek.

Mokányi: Hát mámmost sem egyik, sem másik, 
hanem most jut eszembe, hogy mi a?! Hát abiz a 
Túrái Farkas oszlopa a mékbe valamékbe Solymosi 
Esztit rejtegeti.

Kokányi : Tthftűű komám a ki árgyílussa van, 
emmán igaz, na lám alig jutott von eszembe!
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Hivatalos statisztika.
Debreczen szab. kir. város katonaügyi osztályától.

A múlt hónapban a népfölkelelési első korosztályba 
tartozó ifjak közül jelentkezett 300. Ezek közül

1. K ö míves inas és segéd: 51 ; köztük : 
15 sánta, 8 görbelábu, 0 félszemü, 3 púpos, 7 vézna, 
U alig látszik ki a földből, — fegyverképes e szerint 
h á r o m.

2. Csíz ma dia inas és segéd: 101 ; 
köztük : 13 lőcslábu, 17 görbehátu, 48 alig üti meg a 
méter magasságot, 5 süket, 4 bötelábu, 3 féllábu. 10 
tyúkszemii. egy lenne a fegyverképes, de az is pisze.

3. Ti már inas és segéd: 20 ; mind jól m 
termett ifjak, csakhogy köztük : 13 topa, 3 gyönge el­
méjű. 4 pedig félkézmankót használ.

4. Szabó inas és segéd: 28 ; köztük 19 
szükmellü és hektikás, háromnak a balkeze íelényi, mint 
a jobb, 4 félszemű, egy két hónaljmankón jár, egy fegy­
verképes de néma.

5. Lakatos és kovács nas és segéd: 
00 ; 30 ferde testalkatú és alacsony, 10 bötelábu, 7

meg-

kancsal, 3 félszemü, ötnek a félfüle hibás hallású, 5 a 
fegyverképes.

6. Asztalos és a többi mesterina s 
és segéd: 45 ; köztük : 11 ferdelábu és sánta, 20 
süketnéma, vagy alacsony termetű, 3 nehézkóros, 0 a 
nevét se tudta megmondani, egy eszelős, 4 a fegyver­
képes ;

7. Földművelő és napszámos: Öl ; 
köztük : 7 teljesen bárgyú, 7 beszélni nem tud. 15 lőcs­
lábu, 4 púpos, 27 a fegyverképes.

V éle in é n y. Mivel a legtöbb fogyatkozásban 
szenvedő az iparosok és segédek közt találkozik : kívá­
natos lenne, hogy a munkaadók munkásaikat, minél ter­
hesebb munkával és éjszakázással gyötörjék, és minél 
egészségtelenebb lakásokkal, műhelyekkel lássák el.

Debreczenen, 1888. decz 1-én.

A katonai ügyosztály.

A regále haszna.
Dolgozik az országgyűlés sebten;
Foly a szóliarcz elkeseredetten.
Azt a törvényt egyre vonják, húzzák. 
Kifordítják;, befordítják, nyúzzák. 
Birálgatják, nyesegetik tépik. 
Ungot-berket járnak vele végig. —
S míg küzködik annyi okos ember. 
Tisza Kálmán mosolyogva mondja:
Lám ni, milyen jót tettem ezekkel 
Kávezetém egy ropogós csontra.

Szélbaliak, habarékok szépen 
Ütik Tiszát jó egyetértésben;
Sőt féljaj dúl a mameluk-tábor,
Mint kisértet a siri világból,
Érdeke van latbavetve néki:
Nem csuda, ha megmenteni kéri.
De hiába szól a jog, az érdek.
Tisza Kálmán mit sem ad reája ; 
Legyen aszó — úgymond — a tiétek. 
Csak a pénz gyűljön az én kaszszáinba.

S igaza van néki valójában!
Fogy az eszme a nagy szócsatában, 
Annyi s z ó gyűl lassanként a szóra: 
Ki se látszik majd a jog alóla,
P arancsszói a elnémul az érdek 
S lesz igen szavazat lesz tömérdek.
S ha a milliókat felmarkolja 
Tisza Kálmán jót kaczag felette:
Hála isten, másé volt a munka.
De a haszna itt van a zsebembe 1

«S.-J
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1. Két persely es koldus! szabadalom, heten- j J 
ként 60 kvjával albérletbe adatik. Zárt ajánlatok 
jól megbélelve elfogadtatnak.

0ß
Van szerencsém tisztelettel tudomásul hozni, J 

miszerint dúsan és választékosán egész |

1 888. Derzember 2.

2. Miss Cornelia J a m e s kisasszony 
ki városunkban az angolczukor nyelvet tanított a, 
a fiumei kereskedelmi akadémiába az angol nyelv 
rendes t a n á r á v á kineveztetett nyilváno­
san. — Ugyanekkor a kereskedelmi miniszter egy 
tengerész tisztet nevezett ki a lelencz házba szop­
tatós dajkának.

L\ 4
Vv

Inas (a hajó fedélzetén tisztogatja ura ezüst evő 
eszközeit s egy hullám azokat lesodorja a tengerbe.)

Uram ! (kérdi gazdáját) ha bizonyosan tud az em­
ber valamit hogy hol van, vájjon elveszett az ?

Úr: Ostoba! mán hogy veszett volna !
Inas : No hála Istennek, én bizonyosan tudom, hogy 

hol van az evőeszköz.
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által számos éven át bírt g

Papirkereskedóst |

újonnan berendezett 
# ELŐBB
$ SVARCZ MÁTÉ

által számos éven át birt

if
átvettem

(piacz Osanakliáz.)
hol is a legjutányosabb áron a mai miivelt-izlés 
szerint kiállított ^

Báli és Lakodalmi Meghívók |
8 lythographikus és gyorssajtón nyomatott

I Né vj egyek, Tánczrende k $
\ legújabb divatéi LEVÉLPAPÍROK, j!
C Legujaob divaiu monogrammok. |
# Iskola, és Iroda, szereke, J
J Bélyeggel ellátott üzleti könyvek §

azonnal kaphatók.
Tisztelettel

ifjú Gyűrky Sándor.

%#
#

(légiós ? .
Pinczcr : Mert soha sem ebédelve vendég- 

1 ő 1) en!

Nzerlies« tői ?»ürgöuy.

DEBRECZENBEN.
Ajánlja legolcsóbban mindenféle fűszer­

es mellekaruit, mint czúkor, kávé, régi 
finom tea-rumot, teát, szepességi főze­
léket, aszalványt és nyers gyü­
mölcsöket, kártifiolt, friss vajat, 
tejfelt, liptói t.úrót, mézet, sava­
nyított KÁPOSZTÁT és minden e szak­
mába tartozó áruit.

Hits- és szalonna-füstölését, igen előnyös 
árban, saját füstölőmön teljesítem.

KONDOR L.

ItOMKIII ,
Th. József helyben. Sajnálatunkra — mi Keni tudtunk Lein 

hűséget önteni. — Ezer millió olló és beret,va ! Sehogy sein 
akar sikerülni a költészet! ! ! — Ám hadd álljon itt néhány sói
az ön müvéből a többi poéták elriasztására:

Mikor elmentem onnan 
Hol oly sokáig voltam 
Tőled kedves kislány 
Még el sem búcsúzául. (Jaj!)

Ha ketten együtt voltunk (Ali!) 
Szerelemről suttogunk (haj haj!) 
En mondám szeretlek (no no!)
S oly jól esett neked (ej ha!!!)

Csillagos könnyeid villa 
Mingva megcsókollak most ! Szevk.
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3NkI indenn.emtöl szalagok: és díszek.

Az év minden szakára dúsan és a legutóbbi divat szerint berendezett női divat és 
rövidáru kereskedést a n. é. úgy helybeli, mint vidéki közönség figyelmébe ajánlja

LMO
n.ól d.ixza,t és rövvi.d.-átrui kereskedő.

FELTŰNŐ OLCSÓ ÁRAK. Női ruha szövetek, flanelek, kasán ok, fekete és 
színes térnék, mosóvelezek, vásznak, schiffonok, kanavászok,

berlini és kemlöl*,
mindennemű kötő pamutok, férfi és női ingek és téli alsóingek, nyakkendők, harisnyák, 
zsebkendők,

virágok és menny asszonyt koszorúk, fűzők, (míder)
fekete és színes selyem kendők, esernyők nagy választékban

rendkívül olcsó árakon.

Bélés ne rn ű e k es szabó kellé k e k.
Heves Haszon, r for gr adom.

Újdonságok

folyton érkeznek.

X

Az általánosan elősmért

legolcsóbb bevásárlási forrás 
iáját készítmény!

Bécsi

verssnyesarnokbanX Ö

csak

mm
Vit-,ni

Biedermann palota
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Helyben a kenyér-piacion volt Dégenfeld, most Tissa hasban,
dúsan berendezett s tisztán kezelt

s z © x áu x "cl 5. "fc

a
3bf

legfinomabb Gzukor, Kávé, Puskása sbt Miili é< faiyjyú qya nyakat.
Legjobb zamatú, naponta friss pergelésíí kitűnő minőségű pergelt és darált kávét.

Xemkiilömben mindennap ff|g§ Sl^SlIS»

Valódi szepességi LENESÉT, BORSÓT és minden fajú PAS XVLTOKAT, melyek a 
legjobb fövök. Továbbá nagybányai és boszniai ASZALT SZILVÁT és LEQVÁRT.

Legszebb fehér kő és daráit sót. — Üvegezett valódi ananász, jamaikai és Cuba rumokat, 
orosz Karaván és virág Theákat.

Valódi szerémi SZILVORIUMOT és mindenféle LIKŐRÖKET.
Ipar és házi czélokra alkalmas denaturált szeszt.
Legfinomabb és legolcsóbb CSÁSZÁR és SZALON PETRÓLEUMOT.
Minden e szakmába vágó ezikkeim a legjutányosabb áron pontosan és gyorsan szolgáltat-

o

nak ki.
Evek hosszú során át elösmert solid üzletét a n. é. közönség szives figyelmébe ajánlja

tisztelettel BLOVSICW 9V lift *19 B y

fttszerkereskedő.

jLeg'sze'ű'b felkér lno és darált só.
kW ?r A &&&^4

<- Äsy*. \ NÁ.W' '•-sé'- y‘

Ü Óra- és ékszer
É;
Üjctuitások jutá- 
i| nyosan készít- % 
% tetnek.

v
LÉGIN AGYOBB

LÖFKOVITS ARTHUR és Társáé

Ezüst egyfedelű cylindrc óra 
« kétfedelű « «
« egyfedelű ancre •
« kétfedelű « «
« egyfedelű remontoir « 12 «
« kétfedelű « « ... lf> «

Nicki egyfedelű « « . 8 »
Ezüst datum « « ... ló «

« f erezve ugró « >  30 •
Avaiiv nd « • ... 24 «

« « cylindrc • .... 16 «
* férfi ancre « ... 2t «
« « remontoir « __ 80 «
« « datum remont.« ... 70 »
ff « perezi e ugrj « ___ 8<) «

1 m. hossza i iga-óra . __ 14 «
Ugyanolyan ói át s felet ütő ... 18 « 
1 ni. 30 cm. hős.-zu inga ói a

. 8 fit 1 Ezüst szives gyih'ii _________ 50 kr

.11 * I Emaillivozott « Emlék führ 50 <

. to « « gyűrű keleti gyöngygyei 1 fit

. 12 * I Arany női gyűrű ....___ ____ 2 <

18
Ugyanolyan órát s felet ütő ... 22 « Ezüst óralánez vékony...
Ugyanolyan ■pi átütős ismétlő 85 « I « « súlyosabb
Gyönyörű kivitelű salon-óra ...30 « « tiszti óraláncz__
buli hajó-óra járó szerkezet.. 5 « j Arany női divatos rövid 1 ne/
Ugyanolyan órát s felet ütő ... 8 « j Arany férfi óraláncz vékony
Irodai v. konyhai bádog óra_ 5 «
Ugyanolyan órát s felet ütő .... 8 «
Ébresztő-óra franczia kicsiny. . 3 «

« amerikai natty .... 5 *
« utazási czélokra.... 10 «

Myosotisuj (nefelejts) nőliroclie 3 «t • • karék......  . 4 «
« " 1 férfi melltü 2 »

Valótli gránát gyűrű..... ............ t «
« « ferli mell tű____ 1 *
« « szivecske___

férfi - divatos lapos 6 «
* 1 « pecsétnyomó 8 «

Valódi gyémánt i öi gyűrű........ 8 «
« brilliant ■ «■ ..........  15 «
• « férfi « __ 30 «

Ezüst lencse alakú függő ... 50 kr
Emaillirozott női « 1 frt 50 «
Valódi g anát « « 1 « 5' •
Arany női függő__________ __ 8 frt
l.eyiij. opal Ittggő patent zárral 9 « 
Divatos korall függő___ ........ 8 «

* « » pat. zárral fi «
Valódi gyémánt « « « 14 •
Valódi brilliant « « » 25 »

2 »

3 * 
20 • 
20 •

súlyos ... 40 «
Arany katonai óraláncz..........25 «
Arany nyaklánc/. . . „ ....   30 •
Valódi tűin ezüst óra’áncz___  4 «
Aranyozott ezüst női kereszt— 2 •
Finom arany « « __ 4 «
Valódi gránát « « ... 4 «
Valódi gyémánttal női « ... 14 «
Kutyafő v. hifii ezüst lánczra.— 1 « 
Ezüst Szt-György tallér . 1 frt 50 kr

ifi 5 i i Vi 5 V-i 6 p 6 f S ej S

• C* A Tö-.uf iVi TV.VÍ v-ATkLATAÁi *
.? iá'................... ....................... [k-; r.

Divatos ezüst gyermek kiírók 2 fit fi drb ezüst evő kanál
Valódi gránát női « 5 « (! « « kávés «
Fekete emailie « « 4 « , fi
Kedvelt ezüst lánczkarék....... 3 « 1
l)iv. arany portebonheur karék 12 • 1

« « karék nemes opállal 25
Valódi gyémánt karuk

I

:e_>

1

35 »
Kedv. ezüst női galamb hvoclietii 2 « 

» • > lózsa « 2 »
Valódi gránát ríni brochetü .. 4 •
Fekete emailie » ■ 3 «
Legújabb nemes opá'os « 20 «
Valódi gyémánt bd « 25 »

y,.''</ I Aranyozott i ziist női meilnillon 8 «
[k- • Fekete emailie « • 4 *
p - : Valódi gránát r » 5 «
tkv_v_ Divatos arany » « 10 „
p"V" Valódi gyémánttal « » 15 «
p •> ! Legújabb négerfő nyakkendő Ili 2 «
jr.T • ] " világ1 íó lámpa • « 2 «
>•- <y Kedve t korai » • 8 •
p;v Divatos pillangó « * 2 «
s- - Arany patkó « » fi »
p • Aranyozott kézelőgomb párja 3 « 

• lánczgomb « 4 »
Finom arany > « 10«

» • gomb i>ntont. zárral 15 «
Valódi gránát haj tű párja 5 «
Aranyozottkedve'tsziv u szipka 3 • 
Ezüst fejű lovagoló hot . 7 •

arany törli medallion_ 14 * I pár ezüst zongora gyertyatarló 40
• ,1.vvjvEzüst fali med iilbm divatos... 2 . | I

*1» t-'|t epe «Y» *j- «p p-. Finom arany férfi
I Aranyozott eolier 
I Finom arany «

Mhnfrn óráért í éri jótállás cát/atfufif>

_ dcs/fcz arany,
5| ezt/sí és órák p

í| íe/yes értekük- |f

I 6e/? beuétetnek. É

sí 'mmtí.ffiwmmik
30 frt
tű *

zsámoly .............. rí «
levesmcrö _____ .12 »
tej merő .........  II »
vastagétolos kanál... ti «

> pár » kés és vi la . . ~~ In «
I » « c>etn ge eszköz___  12 •
1 drb « ezukorfogó..............  i r
1 « e sótortó _____ I ff
t « tömör ezilknl’tíivtó . . 85 1
1 « gyiirnölc.startó üveggel 10 ■
1 « ezüst vajtartó ....... __ 25 •
1 « tömör kenyérkosár . __  3 t »
1 " • U' '"jegytartó __  2 > *
I pár « gy. rty.itertó . . 3 > •
1 gyermek evőeszköz tokban... 5 »
I Jgyanaz pohárral____________ l V •
1 drb ezüst tálvza ___    40 <
1 pár ezüst bnr.yertyata. ló .. h i »
t drb ezüst lenti tartó ............. 15 »
1 « szép ezüst serleg—.   25 *
1 » mi.y templomi kehely_40 «
1 pár szép c/.iist virágtartó . . 30 •
1 drb ezüst gyűszű ....   80 kr
I « rezet és olajfart«..........   25 frt
1 gyönyörű frntiehir eszköz .... 20 «
(> aranyozott csemege kés ... II • 
fi « fekete kávés kanál to *
t szép varróé,szkőz ........... — n *

ezüst kötő kosár. ... 12 «

---- 2 « j 1 drb ezüst gyulalartó_______  ß »
----  10 « j 1 ff « dohánytartó_____  lü 13 » I Aranyozott czernza ............... 2 frt | Finom arany • «

Kívánatra képes á jjef/i/r.é/, in {/yen és bénnenlve küldetik,— X Minden óráért 1 éri jótállás vállaltai ik. összes árok
Vidékre nayf/obh választék is küld élik. - A megrendelések Z a in. I.ir. fémjelzií hiratal próbájával vannak ellátna. — Az
azonnal es leylelki ismeretesebben vitetnek ki. — A met/ nem ¥ áruk va tódisáf/áért jótállás vállal fatik. tz in (ja órák a

jelelő árak vissza cseréltetnek. f let/f/oudosabba n eső ma (/altatnak.

X Dipt iitut t a j'DDPDc/.ctiil „ XI iCnor kötty vnyomdájáhtiD.
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